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Notifizierung: 2023/0490/BE


Weiterverbreitung einer von einem Mitgliedstaat (Bulgaria) empfangenen ausführlichen Stellungnahme (Artikel
6 Absatz 2 zweiter Gedankenstrich der Richtlinie (EU) 2015/1535). Diese ausführliche Stellungnahme
verlängert die Stillhaltefrist bis zum 08-02-2024.


Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné
stanovisko - Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus -
Yksityiskohtainen lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai
išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia
szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat
yttrande


Extends the time limit of the status quo until 08-02-2024. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 08-02-2024.-
Die Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 08-02-2024.- Удължаване на крайния срок на статуквото до
08-02-2024. - Prodlužuje lhůtu současného stavu do 08-02-2024. - Fristen for status quo forlænges til 08-02-
2024. - Παρατείνει την προθεσμία του status quo 08-02-2024. - Amplía el plazo de statu quo hasta 08-02-2024.
- Praeguse olukorra tähtaega pikendatakse kuni 08-02-2024. - Jatkaa status quon määräaikaa 08-02-2024
asti. - Produžuje se vremensko ograničenje statusa quo do 08-02-2024. - Meghosszabbítja a korábbi állapot
határidejét 08-02-2024-ig. - Proroga il termine dello status quo fino al 08-02-2024. - Status quo terminas
pratęsiamas iki 08-02-2024. - Pagarina “status quo” laika periodu līdz 08-02-2024. - Jestendi t-terminu tal-
istatus quo sa 08-02-2024. - De status-quoperiode wordt verlengd tot 08-02-2024. - Przedłużenie status quo do
08-02-2024. - Prolonga o prazo do statu quo até 08-02-2024. - Prelungește termenul status quo-ului până la
08-02-2024. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 08-02-2024. - Podaljša rok nespremenjenega stanja do
08-02-2024. - Förlänger tiden för status quo fram till 08-02-2024.


The Commission received this detailed opinion on the 08-11-2023. - La Commission a reçu cet avis
circonstancié le 08-11-2023. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 08-11-2023
empfangen. - Комисията получи настоящото подробно становище относно 08-11-2023. - Komise obdržela
toto podrobné stanovisko dne 08-11-2023. - Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 08-11-2023.
- Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη στις 08-11-2023. - La Comisión recibió el dictamen
circunstanciado el 08-11-2023. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse 08-11-2023. - Komissio sai tämän
yksityiskohtaisen lausunnon 08-11-2023. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje dana 08-11-2023. - A
Bizottság 08-11-2023-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il parere
circostanziato il 08-11-2023. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 08-11-2023. - Komisija saņēma
šo sīki izstrādāto atzinumu 08-11-2023. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-08-11-2023. -
De Commissie heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 08-11-2023 ontvangen. - Komisja otrzymała tę
opinię szczegółową w dniu 08-11-2023. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 08-11-
2023. - Comisia a primit avizul detaliat privind 08-11-2023. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 08-
11-2023. - Komisija je to podrobno mnenje prejela dne 08-11-2023. - Kommissionen mottog detta detaljerade
yttrande om 08-11-2023. - Fuair an Coimisiún an tuairim mhionsonraithe sin maidir le 08-11-2023.


MSG: 20233102.DE


1. MSG 115 IND 2023 0490 BE DE 08-02-2024 08-11-2023 BG DO 6.2(2) 08-02-2024


2. Bulgaria




EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs

Single Market Enforcement

Notification of Regulatory Barriers

3A. Министерство на икономиката и индустрията

Дирекция "Техническа хармонизация" 
ул. "Славянска" № 8, 1052 София

Tel.: +359 2 940 7336; +359 2 940 7522; +359 2 940 7480 

FAX: +359 2 987 8952

e-mail: infopointBG@mi.government.bg


3B. Министерство на околната среда и водите

Дирекция " Управление на отпадъците и опазване на почвите ",

Отдел "Битови, биоразградими и строителни отпадъци".

бул. "Княгиня Мария Луиза“ 22

1000 София

Tel.: +359 2 940 65 80

E-mail: ddragoeva@moew.government.bg


4. 2023/0490/BE - S20E - Abfall


5. Artikel 6 Absatz 2 zweiter Gedankenstrich der Richtlinie (EU) 2015/1535


6. Ziel des Entwurfs des belgischen Kooperationsabkommens ist die Schaffung eines nationalen
Rechtsrahmens für bestimmte Abfallströme, die der erweiterten Herstellerverantwortung unterliegen, wie in der
Richtlinie (EU) 2019/904 über die Verringerung der Auswirkungen bestimmter Kunststoffprodukte auf die
Umwelt vorgesehen. Der Umfang des belgischen Projekts entspricht jedoch nicht den Anforderungen der
Richtlinie (EU) 2019/904 und stellt auch ein potenzielles Hindernis für das reibungslose Funktionieren des EU-
Binnenmarktes dar. 

Nach dem belgischen Gesetzentwurf müssen Hersteller und Importeure von Tabakerzeugnissen mit Filtern
Gebühren für die erweiterte Herstellerverantwortung (EPR) zahlen, unabhängig davon, ob die Produkte über
einen Filter verfügen oder nicht, und dementsprechend, ob sie Kunststoff enthalten oder nicht. Dies steht nicht
im Einklang mit den Artikeln 7 und 8 der Richtlinie (EU) 2019/904, in denen Maßnahmen zur Verringerung des
Verbrauchs und der Marktbeschränkungen für Produkte, die Kunststoff enthalten, vorgeschrieben sind.
Darüber hinaus heißt es in Erwägungsgrund 16 der Richtlinie (EU) 2019/904 ausdrücklich, dass "erwartet wird,
dass Innovation und Produktentwicklung sinnvolle Alternativen für kunststoffhaltige Filter hervorbringen
werden, und diese Prozesse beschleunigt werden müssen. Daneben sollten Regelungen der erweiterten
Herstellerverantwortung für Tabakprodukte mit kunststoffhaltigen Filtern Innovationen anregen, die zur
Entwicklung nachhaltiger Alternativen für kunststoffhaltige Filter für Tabakprodukte führen. Die Mitgliedstaaten
sollten breitgefächerte Maßnahmen zur Verringerung der Vermüllung durch Abfälle der Tabakprodukte mit
kunststoffhaltigen Filtern fördern, die nach dem Konsum der Produkte entstehen.“ Im Allgemeinen zielt die
Richtlinie (EU) 2019/904 darauf ab, die Entwicklung und Nutzung verfügbarer und nachhaltigerer Alternativen
zu Kunststoffprodukten zu fördern.

Infolge des belgischen Entwurfs werden Investitionen in Forschung und Entwicklung für kunststofffreie
Tabakfilterlösungen sowie deren potenzielle Produktion bedeutungslos und stark beeinträchtigt. Indem darin
nicht unterschieden wird, ob Tabakerzeugnisse mit Filter versehen sind, Kunststoff enthalten oder nicht, schafft
der belgische Entwurf auch potenzielle künftige Hindernisse für das Verbringen von Waren auf den belgischen
Markt und den ungehinderten Warenverkehr innerhalb der EU, was zu einem Verstoß gegen Artikel 34 des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union führen würde, der nationale Maßnahmen mit ähnlicher
Wirkung wie mengenmäßige Einfuhrbeschränkungen verbietet. Denselben Betrag und unverhältnismäßige
Abgaben sowohl auf kunststoffhaltige als auch auf nicht-kunststoffhaltige Tabakerzeugnisse mit Filtern zu
erheben, macht große Investitionen in die Entwicklung nachhaltiger Alternativen – kunststofffreie Filter –
bedeutungslos und die Preise für Tabakerzeugnisse mit Nichtkunststofffiltern werden für diejenigen mit
aktuellen Celluloseacetat-Filtern nicht wettbewerbsfähig sein. Dies wird Bedingungen für unlauteren
Wettbewerb und die Nichterreichung der Ziele der Richtlinie (EU) 2019/904 schaffen.

Abschließend sind wir der Auffassung, dass der belgische Vorschriftenentwurf, der vor seiner Annahme steht,
Bestimmungen enthält, die nicht mit den Bestimmungen und Hauptzielen der Richtlinie (EU) 2019/904 im
Einklang stehen, unverhältnismäßig sind und ein ernsthaftes Risiko ungerechtfertigter Hindernisse für den
freien Warenverkehr im Binnenmarkt und Wettbewerbsverzerrungen darstellen. Es ist wichtig zu beachten,



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs

Single Market Enforcement

Notification of Regulatory Barriers

dass es zwar jedem Mitgliedstaat freisteht, zu entscheiden, wie die Richtlinie in nationales Recht umgesetzt
werden soll, aber der EU-Rechtsrahmen zielt darauf ab, die Vorschriften zu harmonisieren, eine transparente
und effiziente Anwendung der europäischen Vorschriften zu gewährleisten und verhältnismäßige
Gesetzgebungsakte als Ziel der Agenda für bessere Rechtsetzung sicherzustellen.
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